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AKCINĖ BENDROVĖ „ORO NAVIGACIJA“


IR


ĮMONĖS “R.I.S.K. SCIENTIFIC PRODUCTION COMPANY” JSC


SKRYDŽIŲ PROCEDŪRŲ DIZAINO PROGRAMINĖS PANDA IŠPLĖTIMO BRAIŽYMO SISTEMOS (SIGMA) ATNAUJINIMO, PALAIKYMO IR MOKYMO PASLAUGŲ SUTARTIS























Akcinė bendrovė „Oro navigacija“ (toliau – Pirkėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Sauliaus Batavičiaus, veikiančio pagal bendrovės įstatus 

ir 

Įmonė “R.I.S.K. Scientific Production Company” JSC (toliau – Tiekėjas), atstovaujama generalinės direktorės, Nigar Bayramova, veikiančios pagal įmonės įstatus, 
(kiekvienas iš jų toliau – Šalis arba abi kartu – Šalys) sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis):

I. BENDROSIOS NUOSTATOS 
1. Vadovaudamasis Specialiosios viešųjų pirkimų komisijos sprendimu, Pirkėjas sudarė šią sutartį su Tiekėju, kurio pasiūlymas pagal Skrydžių procedūrų dizaino programinės įrangos PANDA ir SIGMA atnaujinimo, palaikymo ir mokymų paslaugas viešojo pirkimo neskelbiamų derybų būdu rezultatus buvo pripažintas laimėjusiu 2 pirkimo dalyje (toliau – Pirkimas).
2. Tiekėjo pasiūlymas (šios Sutarties 2 priedas) ir Pirkimo sąlygos (įskaitant Pirkimo sąlygų patikslinimus) yra neatskiriamos šios Sutarties dalys.

II. SUTARTIES DALYKAS
3. Tiekėjas teikia Skrydžių procedūrų dizaino programinės PANDA išplėtimo braižymo sistemos (SIGMA) atnaujinimo, palaikymo ir mokymo paslaugas (toliau – Paslaugos ir Prekės). 
4. Reikalavimai prekėms ir paslaugoms, teikimo tvarka ir terminai yra išdėstyti Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas).

III. SUTARTIES KAINA
	5. Bendra sutarties kaina (be PVM) yra 127 500,00 Eur (šimtas aštuoniasdešimt šeši tūkstančiai eurų).
6. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. Įkainių dydžiai yra nurodyti Sutarties 2 priede.
7. Visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su sutarties vykdymu, turi būti įskaičiuojamos į įkainius. 
8. Jeigu pasikeistų PVM dydis, atitinkamai keisis ir sumos, kurioms taikomas PVM ir kurias privaloma sumokėti Tiekėjui.  

IV. PASLAUGŲ TEIKIMO TERMINAI IR SĄLYGOS  
9. Paslaugos ir prekės bus perkamos tokia tvarka:
9.1.  Už licencijas, nurodytas Tiekėjo Pasiūlymo 1 lentelės 1-3 eilutėse (Sutarties 2 priedas), ir jų palaikymą nurodytą Pasiūlymo 1 lentelės 5 eilutėje bus mokama kasmet. Palaikymo paslaugos pradedamos teikti nuo prekių (licencijų) perdavimo priėmimo akto pasirašymo dienos;
9.2. Prekės (licencijos) laikomos perduotomis, kai Pirkėjas ir Tiekėjas pasirašo Prekių perdavimo-priėmimo aktą. 
10. Sutarties galiojimo metu Tiekėjas teikia konsultavimo ir mokymo paslaugas neatlygintinai tokia tvarka:
10.1.mokymai:
10.1.1. Tiekėjas įsipareigoja apmokyti ne daugiau kaip šešis (6) Pirkėjo specialistus Tiekėjo patalpose, bendra mokymo trukmė negali būti trumpesnė negu 3 darbo dienos (ne mažiau kaip kaip 24 valandos);
10.1.2. mokymų data turi būti suderinta raštišku šalių sutarimu.
	   10.2. Pirkėjo specialistų kelionės (transporto, apgyvendinimo, kt.) išlaidas apmoka Pirkėjas.
10.3. Prireikus, Tiekėjas privalo konsultuoti Pirkėją paslaugų teikimo klausimais, t.y. atsakyti į Pirkėjo užklausas (pateikti atsakymus) ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo užklausos išsiuntimo elektroniniu paštu datos.
    
V. MOKĖJIMO SĄLYGOS 

11. Pirkėjas sumoka už prekes ir paslaugas ne vėliau kaip per 30 dienų nuo Tiekėjo sąskaitos faktūros gavimo datos. Sąskaita faktūra už Prekes ir paslaugas (atskiros sąskaitos faktūros už kiekvienus sutarties galiojimo metus), nurodytas Sutarties 9.1 punkte, turi būti pateikta ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo perdavimo prėmimo akto (Sutarties 4 priedas) pasirašymo dienos.
12. Sąskaitos faktūros Pirkėjui turi būti pateikiamos per informacinę sistemą SABIS arba elektroniniu paštu Pirkėjo elektroninio pašto adresu info@ans.lt, ir bus pateiktos per informacinę sistemą SABIS Pirkėjo. Sąskaitoje faktūroje turi būti nurodytas Sutarties numeris ir data.

VI. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 
13. Šalys įsipareigoja sutarties vykdymo metu bendradarbiauti. Jeigu iškiltų kliūčių, trukdančių tinkamai vykdyti šią Sutartį, kiekviena Šalis turi imtis visų nuo jos priklausančių priemonių toms kliūtims pašalinti.
14. Tiekėjas įsipareigoja:
14.1. teikti paslaugas ir vykdyti kitus įsipareigojimus, nurodytus Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas);
14.2. nedelsiant raštu pranešti Pirkėjui apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti suteikti paslaugas nustatytais terminais;
14.3. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą.
15. Pirkėjas įsipareigoja:
15.1. sudaryti Tiekėjui sąlygas, reikalingas Sutarties vykdymui, suteikti Tiekėjui reikiamą infromaciją ir (arba) pateikti dokumentus;
15.2. laiku sumokėti Tiekėjui už tinkamai ir laiku pristatytas prekes ir suteiktas paslaugas pagal Sutartyje nurodytas kainas. 

VII. FORCE MAJEURE APLINKYBĖS
	16. Nė viena iš Šalių neatsakys už dalinį ar visišką prisiimtų įsipareigojimų nevykdymą, jei tas nevykdymas bus force majeure aplinkybių, nustatytų Lietuvos Respublikos teisės aktuose, pasekmė. 
	17. Šalis, kuri dėl force majeure aplinkybių negali vykdyti pagal šią Sutartį prisiimtų įsipareigojimų, privalo per 10 (dešimt) dienų raštu informuoti apie tai kitą Šalį.
	18. Pavėluotas kitos Šalies informavimas arba informacijos nepateikimas atima iš jos teisę remtis force majeure aplinkybėmis kaip pagrindu, atleidžiančiu nuo atsakomybės dėl pavėluoto prisiimtų įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo ir nuostolių atlyginimo.  
	19. Atsiradus force majeure aplinkybėms, abiejų Šalių įsipareigojimų vykdymas atidedamas Šalių nustatytam laikotarpiui. 
	20. Nė viena iš Šalių neturi teisės gauti kompensaciją už nuostolius, atsirandančius dėl visiško ar dalinio Sutarties nevykdymo ar Sutarties nutraukimo dėl force majeure aplinkybių. 

VIII. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
21. Konfidencialia pagal Sutartį laikoma: 
21.1. bet kokiu fiksuotu būdu išreikšta informacija, kuri gaunama vykdant Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir kuri yra susijusi su Šalių atliekamomis funkcijomis;
21.2. duomenys, asmens duomenys, elektroniniai dokumentai: duomenų bazės, duomenų failai ir kt. tyrimų informacija, sistemų dokumentai, naudotojų vadovai, eksploatacijos ar pagalbinės procedūros, archyvuota informacija ar kiti dokumentai, parengti Sutarties Šalies ar jos darbuotojų ar kurie yra parengti remiantis anksčiau minėta informacija;
21.3. kita informacija, kuri bent vienos iš Šalių laikoma konfidencialia ir neviešinama; tokiu atveju Šalis, atskleidžianti informaciją, atskleisdama informuoja kitą Šalį dėl jos konfidencialumo.
22. Sutarties Šalys įsipareigoja:
22.1. naudotis informacija tik Sutarties įsipareigojimų vykdymo tikslais;
22.2. neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmeninms bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma Sutarties įsipareigojimų tikslais buvo gauta iš Šalies Sutarties galiojimo laikotarpiu ir po Sutarties įvykdymo ar jos nutraukimo be išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo, jeigu Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti tesiės aktai nenustato kitaip;
22.3. užtikrinti konfidencialios informacijos apsaugą, t.y. užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją;
22.4. visais atvejais pranešti kitai Šaliai apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas; taip pat nedelsiant informuoti kitą Šalį apie aukščiau minėtų nurodytų nesklandumų pašalinimą;
22.5. laikytis šių darbo su konfidencialia informacija nuostatų ir principų:
22.5.1. informacijos konfidencialumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto paskelbimo;
22.5.2. vientisumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto ar atsitiktinio pakeitimo;
22.5.3. prieinamumo – užtikrinimo, kad konfidenciali informacija yra prieinama legaliems naudotojams, t.y. asmenims, kurie Paslaugų teikėjo paskirti atsakingais už duomenų/asmens duomenų gavimą pagal Sutartį ir tik tada, kai konfidenciali informacija reikalinga siekiant tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas.
23. Pasibaigus Sutarties galiojimui/nutraukus Sutartį, Šalys nedelsdamos privalo:
23.1. grąžinti konfidencialią informaciją ją suteikusiai Šaliai arba sunaikinti pateiktą konfidencialią informaciją;
23.2. įpareigoti asmenis, kuriems konfidenciali informacija buvo atskleista, sunaikinti ar galutinai ištrinti visas elektronines bylas, analizes, tyrinėjimus, pastabas ir kitus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos ar kurie yra parengti remiantis konfidencialia informacija;
23.3. patvirtinti kitai Šaliai šiame punkte nustatytų įsipareigojimų įvykdymą raštu.
24. Šalys turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją ar jos dalis tik tiems savo darbuotojams, kurie yra susipažinę su konfidencialios informacijos reikalavimais, nustatytais Sutartyje ir teisės aktuose, kurie susiję su asmens duomenų apsauga. Tiekėjas turi teisę vykdyti Sutartį tik po to, kai Sutartį vykdantys darbuotojai susipažins su Sutartyje nustatytais konfidencialios informacijos reikalavimais ir įsipareigoja jų laikytis. Jeigu Sutartį vykdantys darbuotojai atskleidžia Konfidencialią informaciją, Paslaugų teikėjas už savo veiksmus atsako kaip už savo.
25. Jei konfidenciali informacija teikiama elektroniniu paštu, ji turi būti suarchyvuota zip formatu, apsaugota slaptažodžiu, kurį Šalys suderina telefonu ar kita forma. 
26. Šalis, pažeidusi Sutarties sąlygas ir perdavusi bet kokią iš kitos Šalies gautą konfidencialią informaciją, suisjusią su Sutarties įsipareigojimų vykdymu, tretiesiems asmenims, sumoka nukentėjusiai Šaliai 3 000,00 EUR (trijų tūkstančių eurų) dydžio baudą ir atlygina visus Šalies patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 
27. Tiekėjas įsipareigoja pagrįstai nedelsdamas ir, jei įmanoma praėjus ne daugiau kaip 24 valandoms nuo galimo informacijos saugumo ir/ar kibernetinio incidento (įskaitant asmens duomenų pažeidimus), susijusio su Bendrovės duomenimis ar informaciniais ištekliais, nustatymo, apie įvykusį ar galimai įvykusį incidentą informuoti Bendrovę el. paštu: cirt@ans.lt arba telefonu +370 706 94707; taip pat nedelsiant informuoti kitą Šalį apie anksčiau nurodytų nesklandumų pašalinimą. Pranešime apie pažeidimą privalo būti nurodytas pažeidimo pobūdis, galimos pažeidimo pasekmės ir priemonės, kurių buvo imtasi pažeidimo padariniams panaikinti ar sušvelninti.

IX. SUTARTIES VYKDYMO UŽTIKRINIMAS (ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ)
	28. Jei Tiekėjas laiku nevykdo savo įsipareigojimų, Pirkėjas turi teisę reikalauti 0,05 procento Sutarties kainos dydžio delspinigių už kiekvieną uždelstą dieną.
29. Pirkėjui laiku neatlikus mokėjimo, Tiekėjas turi teisę reikalauti 0,05 procento laiku nesumokėtos sumos dydžio delspinigių už kiekvieną uždelstą dieną. 
30. Sutartyje numatytos netesybos pripažįstamos šalių iš anksto nustatytais minimaliais nuostoliais, dėl to, kad kita Šalis pažeidė atitinkamą Sutarties sąlygą, kurių dydžio nukentėjusiajai Šaliai nereikia įrodinėti. Netesybų sumokėjimas nukentėjusiajai Šaliai nedraudžia reikalauti nuostolių atlyginimo, kurių netesybos nepadengia.
	31. Pirkėjas turi teisę už Tiekėjo padarytus nuostolius, Pirkėjo naudai priskaičiuotų delspinigių ir (ar) taikytinų baudų (toliau – netesybos) dydžiu, sumažinti pagal Sutartį Tiekėjui mokėtinas sumas, vienašališkai atliekant tarpusavio prievolių įskaitymą, t.y. Tiekėjo Pirkėjui mokėtinas netesybų sumas įskaitant į Pirkėjo Tiekėjui mokėtiną atlyginimą už suteiktas paslaugas. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtinos sumos yra sumažinamos ir tomis sumomis, kurias Pirkėjas sumokėjo tretiesiems asmenims už Tiekėjo nekokybiškai ar ne laiku suteiktų paslaugų trūkumų pašalinimą.   

X. SUTARTIES KEITIMAS IR GALIOJIMAS
	32. Sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną ir galioja 36 mėnesius. 
	33. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančių subjektų įstatymo nustatyta tvarka. Bet kurie šios Sutarties pakeitimai ir (arba) papildymai yra laikomi galiojančiais, jeigu jie yra sudaryti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių įgaliotųjų atstovų.
	34. Visi Sutarties priedai, pakeitimai ir papildymai yra neatskiriamos Sutarties dalys.

XI. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
35. Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesant kitos Šalies kaltės, raštu įspėjusi apie tai kitą Šalį ne vėliau kaip prieš 60 kalendorinių dienų.
36. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, raštu įspėjęs Tiekėją prieš 30 kalendorinių dienų, jeigu:
36.1. Tiekėjas per Pirkėjo pagrįstai nustatytą laiką neįvykdė Pirkėjo nurodymo ištaisyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo pažeidimą;
36.2. Tiekėjui inicijuojama bankroto, restruktūrizavimo ir likvidavimo procedūra, arba Tiekėjas sustabdo savo ūkinę veiklą;
36.3. dėl kitų Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų įstatyme ir (ar) Pirkėjo Antikorupcijos politikos apraše ir Veiklos partnerių etikos kodekse nurodytų priežasčių.
37. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, raštu įspėjęs Pirkėją ne mažiau kaip prieš 30 kalendorinių dienų, jei Pirkėjas ilgiau kaip 30 kalendorinių dienų vėluoja atsiskaityti Sutartyje nustatyta tvarka, kai Pirkėjas Yra priėmęs mokėjimo dokumentus pagal Sutarties sąlygas.

XII. TAIKOMI ĮSTATYMAI, GINČŲ SPRENDIMO TVARKA
	38. Šiai Sutarčiai taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai.
	39. Visi Šalių ginčai, kurie gali kilti vykdant šią Sutartį ar būtų susiję su jos vykdymu, sprendžiami Tiekėjo ir Pirkėjo derybomis.
	40. Tuo atveju, kai Šalys per 30 (trisdešimt) dienų negali derybomis išspręsti ginčo, kylančio dėl šios Sutarties vykdymo, toks ginčas nagrinėjamas Lietuvos Respublikos įstatymų numatyta tvarka Lietuvos Respublikos teisme pagal Pirkėjo buveinės buvimo vietą.

XIII. KITOS SĄLYGOS 
	41. Tiekėjas įsipareigoja neteikti jokios su Sutartimi susijusios informacijos Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos ir Kinijos Liaudies Respublikos subjektams (ar juos atstovaujantiems asmenims) ir jokiomis formomis vykdant Sutartį nepasitelkti subjektų iš valstybių ar teritorijų, nurodytų Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30 d. nutarimo Nr. 280 „Dėl Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13, 14 ir 15 dalių nuostatų įgyvendinimo“ 1.2 punktu patvirtintame sąraše.
42. Asmenys, įpareigoti palaikyti ryšį Sutarties vykdymo metu, jų pareigos, telefono numeriai, elektroninio pašto adresai:
42.1. Pirkėjo atstovas – 
              42.2. Tiekėjo atstovas – 
43. Šalys privalo per 5 (penkias) dienas pranešti viena kitai apie savo juridinių adresų, telefono numerių ar kitos informacijos pakeitimus.
44. Sutartis surašyta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, kiekvienas egzempliorius lietuvių ir anglų kalbomis, kiekvienai šaliai po egzempliorių. Skirtingo Sutarties aiškinimo atveju vadovaujamasi tekstu lietuvių kalba.

XIV. SUTARTIES PRIEDAI 

	45. Sutarties priedai yra šie:
	45.1. 1 priedas. Techninė specifikacija.
	45.2. 2 priedas. Tiekėjo pasiūlymas.
45.3. 3 priedas. Pirkimo sąlygos (įskaitant Pirkimo sąlygų patikslinimus).
45.3. 4 priedas. Prekių perdavimo priėmimo akto forma.
45.3. 5 priedas. Paslaugų perdavimo priėmimo akto forma. 


XV. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI IR BANKO SĄSKAITOS 

	PIRKĖJAS 
AB „Oro navigacija“
Balio Karvelio g. 25
LT-02184 Vilnius, Lietuva
Tel.: +370 706 94 502
El. paštas: info@ans.lt 
Įmonės kodas 210060460
PVM mokėtojo kodas LT100604610
Banko sąskaitos Nr.  
LT037044060001166081 
SWIFT: CBVI LT 2X 
AB SEB bankas  


	   TIEKĖJAS
“R.I.S.K. Scientific Production Company” CJSC 
TIN 9900038351
Adresas: 59, R.Beybutov str., AZ1022 Baku, Azerbaidžano Respublika
Tel.: + 99 412 497 37 37
El. paštas: rahminas@risk.az; info@risk.az
Banko rekvizitai (EUR):
GAVĖJAS:  “R.I.S.K. Scientific Production Company” JSC
GAVĖJO ADRESAS: 59, R.BEHBUDOV str., BAKU, AZERBAIJAN, ZIP:AZ 1022
GAVĖJO PVM mokėtojo kodas: 9900038351                                                              
GAVĖJO SĄSKAITOS (EUR) Nr. AZ23 HAJC HCRE UR10 0000 6092 8003                        
GAVĖJO BANKAS: OJSC Bank "XALQ", BAKU, AZERBAIJAN, 
SWIFT:HAJCAZ22                                                                 
GAVĖJO BANKO SĄSKAITOS Nr :000-55 077 523      
BANKAS TARPININKAS: Raiffeisen Bank International AG, Vienna
SWIFT kodas: RZBAATWW 



XVI.  ŠALIŲ PARAŠAI

	
AB „Oro navigacija“
vardu
	 
ĮMONĖS R.I.S.K. 
vardu

	

__________________________
(Parašas)

Generalinis direktorius
Saulius Batavičius
	


________________________
            (Parašas)

Generalinė direktorė
Nigar Bayramova




